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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку Запасные частей для существующих YORK YAEP

99WD9C5OPA чиллеров дlя Iryжд
ООО кШуртанский ГХК>

fоr the existing YORK
YлЕр for the needs of

гхк>
Махмудов

2022 r.

1. оБщиЕ свЕдЕния l.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1 Наименование 1.1Name

Соленоидный клапан модели 025-262'70 0l2 или технический
равный аналог для этой модели.

Solenoid valve model 025-26270 0l2 оr technical
fоr this model.

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis of
Утверждённая годовая з;utвка на2022 г. N436, 202З г. }lЪ268. Approved annual application for 2022 уеаr No. 436,

No.268.
1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска товара) 1.3 Iпfоrmаtiоп оп novelty / (рrоdчсtiоп/mапчfасtчrе

of
Поставляемая продукция должна быть изготовлена в год
поставки шли предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

The delivered products shall Ье mапufасturеd in оr рriоr
to the уеаr of delivery and shall Ье пеw, not previously
used.

2.оБллсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Запасные частей для существующих YORK YАЕР
99WD9C5OPA чиллеров.

Spare parts for existing YORK YAEP 99WD9C5OPA
chillers

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 3. ОРЕRЛТING CONDITIONS
Климатическое исполнение по ГОСТ 12997 -84 - У2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -l5 до +б5ОС;

ОтносительнчuI влажность:. -95Yо при +35ОС;

Степень защиты по ГОСТ |4254-96 - IP67;

Climatic design as реr GOST |2991-84 -U2;
Ambient air tеmреrаfurе:frоm -l5 to + 65 'С;
Relative humidity: - 95О/о at + 35 ' С;
protection aS GоSт l4254-96-|P6,

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. тЕснNIслL
4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical чirеmепts

Название
продукга

Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Ед.
изм

Кол-
во

Name of
рrоdчсt

Brief description and
completing of equipment

Unit Qty

соленоидный
кJIапан.

Соленоидный клапан нормально-
закрытый (НЗ).
Модел 025-26270 012. Заводской
код ВSV 3902. Рабочм
температура: от -35 до +l lOoC.
Минима.llьное падение давления 0
бар. МаксимЕtльное рабочее
давление 34 бар. Принцип работы:
прямое действие.

Шт 8 Solenoid
valve.

The solenoid valve is normally
closed (NC).
Model 025-2 62'7 0 012. Factory
code BSV 3902. Operating
tеmреrаturе: -35 to +l l0"C. The
minimum рrеssцrе drop is 0 Ьаr.
The maximum working рrеssurе
is З4 Ьаr. Working ргiпсiрlе:
direct action.

Pcs.
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4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействии факгоров внешней среды

4.2 Requirements for reliability and parameters
чпdеr the iпflчепсе ofenvironmental factors

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛАМ СШЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY лND
ACCEPTANCE RULES
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ Ьuхý

Срелний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая позиция
поставJulемого оборудования должна быть работоспособной и
обеспечивать предусмоlренную производителем
функциональность в качестве отдельного компонента.
Необходимо избегать вредных воздействие, таких как высокаrI
температура и агрессивнaш окружающiш среда, а также
обеспечивать защиry от механического повреждения при
хранении, транспортировке и упаковке.

The average life of devices is 5 years оr mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the mапufасturеr as а
separate component.It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаturе and aggressive
environment, as well as to provide protection against
mechanical damage during storage, transportation and
packing.

5.1 Порядок сдачи t| приемки 5.1 Delivery and Acceptance Рrосеdurе.
Товар должен приниматься после входного контроля и
составJIения акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара
(наличие механических повреждений, видимая деформация
отдельных узлов и детапей товара и иные подобные явные
признаки повреждений) в соответствии с 1ранспортными и
сопроводительными документами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящим, стороны договариваются, что
визуальrшй осмот товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсолютным и окон.Iательным дIя сторон
дIя определения соответствиJl по количеству, комплектности и
внешним признакам сохранности товара при его транспортировке.
Продукция должна иметь сертификаты соответствиJI и протоколы
сертификационных испытаний, подтверждzlющие зzulвленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
наладке и эксшIуатации. Вся сопроводительная документациrl
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой продукцией.
Поставляемое оборулование должно быть рассчитано на
эксплуатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных
условиrIх в течение установленного срока службы. Маркировка
оборудования должна выполняться на русском и английском
языкtlх, и иметь четкие обозначения. Также укilзывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления. Маркировка
должна сохраняться на весь срок службы поставляемого
оборудования. ПредIагаемые )частником варианты техни.Iеских
параметов и характеристик оборудованиrl и матери:lлов, не
укzванные в ТЗ, согласовывtlются дополнительно. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузополратель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, указанным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а TaIoKe
в танспортных, соцроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В сл5лlае, если при приемке товара
после его пол}пrениrl от перевозчика будет выявлено
несоответствие товара по качеству/колFIеству, Заказчик
(грропол1"Iатель) обязан приостановить приемку.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
drawing up ап act in accordance with the сопtrасt. The
Customer accepts the goods according to the quantiý,
quality and completeness ofthe batch, and external sigrrs
of preservation of the goods (presence of mechanical
damages, visible deformation of individual units and
parts of the goods and оthеr similar obvious sigTrs of
damage) in accordance with transport and accompanying
documents, quality certificates of the mапufасfurеr.
НеrеЬу, the parties аgrее that the visual inspection of the
goods реrfоrmеd Ьу the representative of the Счstоmеr
shall Ье absolute and final fоr the parties to dеtеrmiпе
compliance Ьу quantiý, completeness and external signs

j ofpreservation ofthe goods during its transportation.
i The products shall have certificates of conformity and

i certification test rероrts confirming the declared
i characteristics, accompanied with installation,
i adjustment and ореrаtiоп documentation. All
i accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Сustоmеr together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed fоr continuous operation 24 hours а day, 7
days а week uпdеr specified conditions during the
specified service life. The equipment shall Ье mаrkеd in
Russian and English and have clear marking. The
mапufасtчrеr, batch пumЬеr and date of mапчfасturе аrе
also indicated. Marking shall Ье maintained fоr the entire
service life of the supplied equipment. Тhе options
proposed Ьу the participant fоr technical parameters and
characteristics of equipment and materials not specified
in the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance of
the goods from the саrriеr, the Счstоmеr (consignee)
shall check the сопfоrmitу of the goods with the
information specified in the contract, specifications or
additional agreements to it, as well as in transport,
accompanying documents, quality certificates of the
mапчfасturеr. Ifupon acceptance ofthe goods аftеr their
receipt from the саrriеr thеrе is а поп-сопfоrmitу of the
goods Ьу quality/quantity, the Customer (consignee)
ql,е_llsдqрqцd the acceptance of the goods

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
документов.

the technical and5.2 Requirements for
other

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукllии установленным
требованиям:
-Сертификаты (декларации) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спецификация основных комплектующих оборудованиrI с
указанием производителей, а также приложением сертификатов
соответствIФI на нш(;
-Документация по монтажу, нtulадке и эксплуатации на русском

documents
products with the established

requirements
- Certificates (declarations) of compliance йilh GOST and
safety requiTements;
-Specification of components with
indication of of
certifi cates of сопfоrmiý
-Documentation fоr installation, adjustment and ореrаtiоп

The Supplier shall
confirming

Реdакцuя 1 Процеdура управленuя dокуменmацuей u запuсямч сmр. 2 uз 4
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и английском языках; Все поставляемое оборуДование проходит
входной контоль, с цредставителем }л{астника при получении
оборулования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствиJI товара;
- счёт-фактура (инвойс) Продавца с описанием товара, указанием
количества, цены единицы товара и общей суммы;
_ транспортная накJIадн€ш, выrryщеннzш на имя грузополучателя,
наименование Заказчика, номер и даты подписания
действующего контакта;
- сертификат о происхождении станы товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

in Russian and English; All supplied equipment is subject
to incoming inspection with the participant's representative
when rесеiчiпg the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice of the Sеllеr with description of the goods,
indication of the quantity, рriсе of the unit of goods and
total amount;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Customer, the пumЬеr and dates of signing
the existing contract;
- Certificate of origin of the сочпtry of goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу the
mапufасtчrеr. рrоdчсt safeW passport.

б. трЕБовАния к трлнспортировлнию б. TRANSPORTATION REQUIREMENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметичная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечивающей пол}tуlо её сохранность от
всякого рода повреждений при дtительном хранении и
перевозке продукции с уtётом нескольких перегрузок в пути (в
соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгррке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в пункт назначения,

указанный в договоре.

The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tаrе /

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасturеr, ensuring its complete safeý from all kinds
of damage duriпg long-term storage and transportation of
products, taking into ассочпt several transshipments in
transit (in accordance with the manufacturer's
requirement). Таrе and packing shall Ье of а commercial
type. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense. In case of еrrопеоus shipment of equipment not
to the adфess, the Supplier shall, at its own expense,
fоrwаrd the products to the destination specified in the
сопtrасt

7. трЕБовлния к оБъЕму иlили сроку
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR
PERIOD ОF GUЛRЛNТЕЕS

Срок гарантии на поставляемые материчrлы и оборудование в

соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее 12

месяцев. Время начала исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборудованиrI в эксшц/атацию. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с закuвчиком, устранять
любые дефекгы в поставляемом оборудовании, матери€lлах,
выявленные в течение гарантийного срока. В сл1^lае выхода из
строя оборулованItя }лrастник обязан направить своего
представителя мя )пrастия в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласования порядка и сроков их устранения не
позднее 5 дней со дЕя пол}^{ения письменного извещения
заказчика, Гарантийtшй срок в этом сл)пrае продIевается
соответственно на период устанениJ{ дефектов.

Wаrrапý period for supplied materials and equipment is in
ассоrdапсе with the mапufасfurеr's passport, but not less
than 12 months. The wаrrапý period starts from the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his own expense and at the time аgrееd with the
Customer, eliminate апу defects iп the supplied equipment,
materials identified during the wаrrапф реriоd. In case of
equipment failure, the participant is obliged to send his
representatiye to participate in drawing чр ап act fixing the
defects, agreeing оп the рrосеdurе and terms for their
elimination not later than 5 days from the date of receipt of
the customer's written notice. The wаrrапý period in this
case is extended accordingly for the period of elimination
ofdefects.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ
8. ENVIRONMENTAL AND SANITARY

REQUIREMENTS
Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей среде. The goods shall not саusе апу damage to the environment.

9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREMENTS
Товар должен быть безопасным при его эксплуатации, хранении,
а также утилизации,

The goods shall Ье safe stоrаgе and

l0. трЕБовАния к количЕству 10. FoR
N9 Наименование МТР / Name of goods к МТР/ fоr the Ед.IСВfl ruil it\ iЧ фл-во /Qty

l Соленоидный клапан/ Solenoid valve. Model 025-262'70 0l2. Цfiт@ilRliГ< ll s
l l. пЕрЕчЕнь принятых сокрАщЕнии 11. LIST оF IoNS

Jt Сокращение / Abbreviation of the
нз /Nc / Nоrmаl closed

12. пЕрЕчЕнь приложЕни 12. л,
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ / ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT ъuilý

JФ Наименование приложения / Name ofappendixes Количество страниlд/ NumЬеr of pages
l

Разработал / Developed Ьу: /7
Мастер цеха КИП и А:
The fоrеmап of the instrumentation and automation shop:

С. Саидалиев
S. Saidaliyev

CozllacoBaHo / Agreed:
./')

Начальник службы по управJlению надежностью
Head of ReliabiIity Мапаgеmепt Sеrчiсе

А. Щурбонов
А. КчrЬопоч

Заместитель главного метролога:
_Ррр_ч ý _С hief М et rоlо gist : 1rrk7^л 3:i]fr#"",i
Начальник цеха КИП и А:
Chief of The Instrumentation Department:

,l З. Жалшлов
l| Z. Jalilovt(i(,ffi

Начальник участка по ремонту:
Ц94d of the Rераir Section: к\ýЁf#iу H:ifiliili""
Инженер СУМТР:
Engineer of The Materia l and technical rеsочrсе mапаgеmепt sеrчiсе: wz

насmояtцее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском u на qн?лuйском языксtх. Тексm на русском языке
буdеtп превалuроваmь.
This tесhпiсаl specification is compiled iп Russiап апd English. The text iп Russian will prevail
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С. Кадыров
S. Коdirоч


